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DER TESSIN ERWARTET EUCH! LE TESS1N VOUS ATTEND!
IL TICINO VI ASPETTA!

Zum erstenmal in der nahezu hundertjährigen Geschichte
unserer Gesellschaft wird die Delegierten- und General-
Versammlung vom 28./29. Juni 1958 im Tessin abge-
halten. Während für die Delegiertenversammlung unsere
prächtige Casa Bick in Sant'Abbondio di Ranzo zur
Verfügung steht, wird sich die Generalversammlung in
Locarno unter Palmen und Camelien und in der Atmo-
sphäre vergangener Friedenskonferenzen abspielen. Dazu
werden sich die Inseln von Brissago und die Taverna in
Ascona eine Ehre daraus machen, uns einen unvergeß-
liehen Empfang zu bereiten.
Trotz unseren bescheidenen Mitteln werden wir alles
daran setzen, Euch fürstlich zu empfangen. Wenn wir
auch nur über wenig organisatorische Erfahrung ver-
fügen, so soll doch jeder sein Bett erhalten oder zumindest
einen Platz unter einem schattenspendenden Baum, um
sich auszuruhen - sofern er überhaupt dazu kommt.
Natürlich wird Ende Juni eine herrliche Sommerwärme
herrschen. Sie soll noch übertreffen werden durch die
Wärme und Herzlichkeit unseres Empfanges. Wir sind
uns bewußt, daß die Reise für viele lang und beschwer-
lieh erscheinen mag; aber noch länger wird die Erinne-
rung an unsere Tagung andauern und Euch reichlich
für Eure Mühe entschädigen.
Wir wissen allzu gut, daß gegenüber unseren Verspre-
chungen oft Vorbehalte am Platze sind. Wir möchten
Euch deshalb die kommenden Freuden und Genüsse
nicht noch weiter ausmalen.
Wir können Euch natürlich keinen strahlend blauen
Himmel versprechen, wie Ihr es von unserem Tessin
immer erwartet. Aber wir möchten allen Mitgliedern
und Freunden unserer Gesellschaft in Erinnerung rufen,
daß auch der trübste Himmel unserem Wein im Glase
nichts von seinem Glanz und Funkeln zu nehmen vermag.

Die Sektion Tessin

Pour la première fois dans l'existence presque séculaire
de notre société, l'Assemblée des délégués et l'Assemblée
générale auront lieu au Tessin, la première à Sant'Ab-
bondio di Ranzo dans la belle demeure de Bick, devenue
notre propriété, la seconde à Locarno, où les souvenirs
des conférences de la paix flottent encore entre palmiers
et camélias. Et, au surplus, les îles de Brissago et la non
moins réputée «taverna» d'Ascona se feront particulière-
ment accueillantes pour vous recevoir.

Nous autres Tessinois, qui ne sommes peut-être pas les
braves soldats que veut la chanson, mais de braves types
en tout cas, nous vous attendons nombreux. Bien que
désargentés, nous ferons les choses comme savent le faire
les grands seigneurs (c'est du moins notre intention, et
nous ajoutons que les autorités tessinoises n'abandonnent
jamais à leur sort leurs fils préférés) ; bien qu'inexpéri-
mentés, nous ferons de notre mieux pour que toute
l'organisation soit au point. Chacun aura un lit ou,
dans l'hypothèse la plus défavorable, un arbre, sous
lequel dormir. ou ne pas dormir.
A fin juin, il fera certes très chaud, mais ce ne sera en
rien comparable à la chaleur de notre accueil; le voyage
sera, pour la plupart d'entre vous, fort long, mais les
souvenirs que vous en rapporterez chez vous dureront
combien plus longtemps encore.
Mais nous savons bien qu'il ne faut pas trop croire en
toutes les promesses des Tessinois et il est temps que
nous arrêtions d'en faire!
Nous n'entendons pas nous prononcer ici sur le temps
au beau fixe et sur le ciel toujours bleu que vous êtes

habitués à exiger de nous, mais nous nous permettons
de rappeler aux peintres, aux sculpteurs, aux architectes
et à leurs amis, qu'un ciel couvert n'a jamais empêché
le vin de chez nous de briller dans les verres

La Section tessinoise

Per la prima volta, nella quasi secolare esistenza délia
nostra società, l'assemblea dei delegati e quella generale
hanno luogo nel Ticino. A Sant'Abbondio di Ranzo,
nella bella casa di Bick - divenuta nostra - la prima;
a Locarno, tra palme e camelie e ricordi di conferenze
pacifiste, la seconda. G'è di più: le isole cli Brissago e

la non meno famosa «taverna» di Ascona si faranno par-
ticolarmente accoglienti per ospitarvi durante il soggiorno.
Noi Ticinesi, che non siamo bravi soldati, ma siamo dei
bonaccioni, vi aspettiamo numerosi. Benchè poveri
sapremo fare le cose (è almeno nelle nostre intenzioni)
con signorilità le nostre autorità cantonali non lasciando
mai soli i figli prediletti; benchè inesperti, faremo del
nostro meglio anche dal punto di vista organizzativo.
Ognuno avrà un letto o un albero, nella peggiore delle
ipotisi, sotto il quale dormire o .non dormire.
Alla fine di giugno sarà, certo, molto caldo; ma sarà
debole tepore quello del sole a confronta del calore che



si sprigionerà dai nostri cuori gioiosi; il viaggio sarà, per
taluno di voi, lungo, ma sarà stato breve in rapporta
alla lunga traccia di bei ricordi che vi porterete via.
Sappiamo troppo bene anche noi che alle promesse dei
Ticinesi non bisogna credere troppo e sarà bene, quindi,
fare punto.
Sul tempo, sul cielo azzurro che si è soliti volere da noi,

come l'avessimo dipinto in colori indelebili, non ci
pronunciamo; ma non è il caso nemmeno di ricordare
ai pittori, agli scultori, agli architetti e ai loro amici
che anche il grigio è un colore molto suggestivo e che
l'acqua non è per nulla troppo bagnata se in un bicchiere,
a portata di mano, brilla un vino limpido e generoso.

La sezione ticinese

UNSERE KANDIDATEN - NOS CANDIDATS

TriWy rieijy, peintre, Fribourg
Né en 1928. Collège St. Michel, Technicum Fribourg. Paris une
année. Travaux: Illustration des livres de lecture et de géogra-
phie du canton de Fribourg. Nombreuses peintures murales,
spécialement destinés aux enfants. Actuellement engagé comme
illustrateur et décorateur humoristique par la télévision à

Stuttgart.

Term, Maler, Zürich
Geboren 1907 in Biberist (SO). Kaufmännische Lehre und
Tätigkeit. Erste Kunsteindrücke im Atelier Werner Millers.
Schüler von E. G. Heußler und Adrien Holy. Beteiligt an
Ausstellungen in Zürich.

Lomm rimann, Maler, Zug (Sektion Luzern)
Geboren 1890 in Ernstein (Elsaß). Ursprünglich Schiffsbau-
Ingenieur, studierte er Malerei in München bei Haß und
Heimann. In London gefördert durch Bernhard Adams. Atelier
in Chelsea. Im Weltkrieg Rückkehr in die Heimat, läßt sich
in Genf nieder. Freundschaft mit Hodler, Vibert und Vautier.
Weitere Stationen Basel und Zürich. Wohnt in Zug.

ümife ringe/oz, sculpteur, Fribourg
Né en 1924. Etude Beaux Arts Technicum Fribourg. Voyage
Italie, France. Expositions: Comptoir Suisse 1957 Lausanne.
Membre de l'Institut fribourgea. Une Bourse fédérale Berne,
1958. Reçu comme membre à l'Exposition nationale PSAS,
Lausanne.

//«go itor/imßrcn, Maler, Kriens (LU)
Geboren 1921 in Ölten. Dem Familienbüchlein nach Berner.
Schulen und Lehre in Luzern. 1949 Tätigkeit als Retoucheur
in Zürich. Seit 1950 Maler. Aufenthalt in Paris (Grande
Chaumière). 1956 Wettbewerb und Ausführung Wandbild
Weinmarkt Luzern.

ifewé üera&srom, Maler, Basel

Geboren 1910 in Straßburg. Studien Turin und Paris. Aus-

Stellungen: Internationale, nationale und persönliche. Bilder
in verschiedenen Museen.

Jfeon peintre, Onex (GE)
Né en 1928. Autodidacte. 2 fois un prix au Concours de la
jeune peinture genèvoise. Prix Diday. Expositions à Genève

et Lausanne. Participe à l'Exposition de la jeune peinture à

Lausanne.

.Max Rrw'tacA/m, Maler, Zürich
Geboren 1910. Dekorateur, später verschiedene Semester

Kunstgewerbeschule Zürich bei Heinrich Müller und Franz
Fischer. Reisen in Frankreich, Italien, Spanien. Ausstellungen
Zürich 1955, Lausanne 1955. Ankäufe von Kanton und Stadt
und Kantonsspital Winterthur.

7/mw C/zmten, Bildhauer, Basel

Geboren 1929 in Sulz (LU). Gymnasium Einsiedeln. 1950-
1954 bei Germaine Richier in Paris. Ein Jahr in Zürich.
Seit Herbst 1955 in Basel.

C%ar/& peintre, Bossonnens (FR)
Né en 1924. Diplômé des Beaux-Arts, Fribourg. Expositions
de groupe ou individuelles à Lausanne, Fribourg, Berne,
Bâle (nationale), Bienne, La Ghaux-de-Fonds. Prix à la
Bourse fédérale 1955.

ZtettfocÄ, Maler, Rorschach

Geboren 1927. Schulen in St. Gallen. Kunstgewerbeschule
Luzern und St. Gallen. Studien in Basel und München. Reisen
nach Nordafrika, Griechenland, Spanien, Frankreich, Italien,
Holland und Norddeutschland.

C/flMf/e peintre, La Brévine (NE)
Né en 1930 à Bienne. 1949-51 études à la section des Arts
graphiques du Technicum cantonal de Bienne. 1950 voyage
en Hollande. 1952 en Allemagne, 1953 long séjour en Italie.
De 1950 à 1953 Cours de peinture de Maurice Robert. Au
printemps 1954 il s'établit à la Brévine. Prix à la Bourse
fédérale en 1955, 1956 et 1958. Expositions individuelles
1957 à Lausanne et à Bienne.

Maler, Zürich
Geboren 1918 in Zollikon. Kunstgewerbeschulen Luzern und
Zürich. 1940-42 Mitarbeiter im Atelier W. Herdeg, Graphis.
Seit 1942 selbständiger Graphiker. 1950-55 Lehrer an der
Kunstgewerbeschule Zürich. Reisen in Frankreich, Spanien,
Marokko, Orient, Libyen, Norwegen und den USA. Graphik-
Ausstellungen London, Paris, Helsinki, Stockholm, Mel-
bourne, Ljublijana, Warschau, Toronto, Madrid. Malerei
1955 und 1957 Wolfsberg Zürich, Tokio, Tripoli, Arbon,
Singen, Berlin.

//ràn'c/i GferÂœr, Maler, Luzern

Geboren 1913, von Zürich. Studierte Pädagogik und Kunst-
geschichte, dann Malerei in Paris (Ranson) und Zürich
(Wabel). Seit 1934 an lokalen und nationalen Ausstellungen
beteiligt.

T. .Af. GrayjßrJ, Bildhauer, Basel

Geboren 1927 in Sursee, besuchte dort die Schulen. Zimmer-
mannslehre, Arbeit auf Architekturbüro, Kunstgewerbeschule
Luzern. Schüler bei Alb. Schilling, Kunstgewerbeschule Basel

(Bodmer). Kurze Aufenthalte in München, Italien und
besonders Spanien. Seit 1953 immer in Basel.

C. peintre, Pully (VD)
Né en 1925. Ecole cantonale de dessin à Lausanne avec Marcel
Poncet et Casimir Reymond. Voyages en Grèce et Italie.
Plusieurs peintures murales à Lausanne. Membre du collège
vaudois des artistes concrets.

JW/* Äe/Zer, Maler, Riehen

Geboren 1923. Bezirksschule. Seminar. Bildhauerlehre. Ge-
werbeschule Basel. Basler Kunstkredit. Reisen: Italien,
Deutschland, Frankreich. Ausstellungen: Aarau, Luzern,
Zürich, Basel.
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